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NEWS & ANNOUNCEMENTS

Today is the Feast of Corpus Christi, a day on which we
celebrate the blessed Body and Blood of Christ. Right
after the 11 o'’clock mass, there will be a solemn Eucha-
ristic procession to four altars to honor Our Lord.

On Friday, June 7, is the first Friday of the month. For
those interested in joining the adoration list, there will
be a sign-up sheet at the back at the back of the church.
Our church will be open all day for you to visit the Lord
Jesusinthe Blessed Sacrament. Masses will be celebrat-
ed at 7:30 a.m. in English and at 7:00 p.m. in Polish.

OnJune 7, at the mass at 7 p.m., our guest celebrant will
be Father John Bashabora, a well-known charismat-
ic priest from Uganda. During the mass, he will deliver
a prayer for healing and deliverance. You are cordially
invited to attend.

June 7 - feast the Most Secred Heart of Jesus

We would like to thank all those who donated to this
year’s Annual Appeal. Thanks to the fact that you re-
sponded to this appeal by the diocese, our parish man-
aged to fulfill our commitment this year. About 50 fam-
ilies made donations. Heartfelt thanks, and may the
Good Lord bless you for your generosity and willingness
to help.

We would like to remind you that in order to be recog-
nized officially as a parishioner, you must register with
the parish office. This is an important step. Six months
after enrolling and after meeting the canonical require-
ments, you will be eligible to receive the certificates
necessary to be a godparent or witness of confirmation.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook:
CCD HACKENSACK

INFORMACJE | OGEOSZENIA

Dzi$s obchodzimy Uroczystos¢ Najswietszego Ciata
i Krwi Chrystusa, popularnie zwang Swigetem Bozego
Ciata. Zaraz po Mszy Sw. o godz.11 uroczysta procesja
eucharystyczna do czterech Ottarzy.

Czerwiec jest miesigcem poswieconym szczegdlnie
Najswietszemu Sercu Jezusowemu. Na litanie do Ser-
ca Pana Jezusa zapraszamy we wtorki i pigtki 20 minut
przed msza Sw. wieczorna.

W piatek 7 czerwca przypada pierwszy pigtek miesigca.
Przez caty dzien bedzie wystawienie Pana Jezusa w Naj-
swietszym sakramencie. Postarajmy sie znalez¢ czas by
chociaz na moment przyjsc i pobyc¢ z naszym Panem.

Tego dnia przypada réwniez Uroczystosé Najswietsze-
go Serca Pana Jezusa. W sobote wspomnienie Niepoka-
lanego Serca Maryi.

7 czerwca na mszy Swietej o godzinie 7 wieczorem
w naszym Kosciele gosci¢ bedzie o. John Bashabora,
znany kaptan charyzmatyczny z Ugandy. W czasie mszy
bedzie prowadzona przez niego modlitwa o uzdrowie-
nie i uwolnienie. Serdecznie zapraszamy.

Pragniemy podziekowaé¢ wszystkim tym, ktérzy odpo-
wiedzieli i przekazali swoje ofiary na tegoroczny Annual
Appeal. Dzieki temu, iz nie pozostaliscie obojetni na ten
apel, udato nam sie wywigzac z naszego tegorocznego
zobowigzania. Na apel wptacito okoto 50 rodzin. Skta-
damy wam Bég zaptac.

Przypominamy ze, aby by¢ oficjalnie uznanym za para-
fianina, wymagana jest stosowna rejestracja w kancela-
rii parafialnej. Na jej podstawie mozna, po co najmniej
6 miesigcach od zapisania oraz po spetnieniu kanonicz-
nych wymogoéw, otrzymad zaswiadczenie niezbedne do
bycia chrzestnym lub swiadkiem bierzmowania oraz
inne zaswiadczenia. Zachecamy tez do uzywania kopert
na ofiary dostepnych w kancelarii lub z tytu kosciota.

Zapraszamy na naszg strone: www.stjosephsnj.org oraz
Fb: CCD HACKENSACK

SOLEMNITY OF THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST

Today’s Gospel tells us about the institution of the Eucharist at the Passover meal. Bread and wine were
permanent elements of this ceremonial meal. Jewish tradition also dictated the words which had to be
used in the blessing of the bread and wine; however, the words that Jesus used to create the Eucharist
were completely new. From that evening, the consecrated bread became the Body of Christ and the con-
secrated wine became His Blood. This is the true and great mystery of our faith, which is difficult for us
to understand. This is Corpus Christi, the Body of Christ, given to us for our salvation. This is the Divine
Blood shed for us. These are gifts, given to us freely, out of love and mercy. We receive them for two pur-
poses - to eat and to adore. They feed our hearts and souls. They are priceless, but also constantly under-
estimated by us. Let us correct that situation by thanking Jesus today for wanting to come to our souls,
for waiting for us in the tabernacles of all the Catholic churches in the world, for wanting to satisfy all our
hungers and needs with his Body and Blood. May today’s celebration inspire us to praise and pay homage
to Christ, who loved us to the end and gave us the most precious gift of Himself in the Eucharist until the
end of time.




UROCZYSTOSC NAJSWIETSZEGO CIALA | KRWI CHRYSTUSA

Dzisiejsza Ewangelia méwi nam o ustanowieniu Eucharystii. Uroczysta wieczerze poprzedzito przygoto-
wanie sali. Czekata na Jezusa gotowa i ustana. Czy to nie jest wskazéwka dla nas? Wieczernikiem powinna
by¢ dusza kazdego z nas. Ma by¢ duza, czyli szeroka i otwarta na przychodzacego Chrystusa. Gotowa,
czyli czysta i uporzagdkowana. Ustana, czyli przygotowana na tego najwazniejszego jej Goscia.

Chleb i wino byty statym elementem wieczerzy paschalnej. Podobnie rzecz miata sie z odmowieniem
btogostawienstwa na tymi darami. Nowoscig byty stowa ustanowienia Eucharystii. Od tamtego wieczo-

ru konsekrowany chleb stawat sie Ciatem Chrystusa a konsekrowane wino Jego Krwig. Oto prawdzi-
wa i wielka tajemnica naszej wiary, ktérg trudno poja¢ i nam i aniotom. Oto Boze Ciato, wydane za nas.
Oto Boska Krew za nas przelana. Oto dary, dane nam za darmo, z mitosci i mitosierdzia. Otrzymalismy
je w dwoch celach - do spozywania i adoracji. One karmig nasze serca i oczy. Sq bezcenne, ale tez ciggle
przez nas niedoceniane. Podziekujmy dzis Jezusowi za to, ze chce przychodzi¢ do naszej duszy, ze czeka
na nas w tabernakulach wszystkich kosciotéw swiata, ze swoim Ciatem i Krwig pragnie zaspokoi¢ wszyst-
kie nasze gtody i pragnienia. Niech dzisiejsza uroczystos¢ natchnie nas do uwielbienia i hotdu Chrystuso-
wi, ktéry ukochat nas do konca i obdarowat samym soba.

HOLY MASS SCHEDULE

Monday, Wednesday, Thursday 7:30 AM (English)
Tuesday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)
Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph 6:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES WIECZYSTE LAMPKI
This week sanctuary lamps have been offered in loving Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiarowane
memory of the souls: za spokoj dusz zmartych:
Krystyna & Wojciech Szymborscy. Krystyny i Wojciecha Szymborskich.
COLLECTIONS wmay25-26 KOLEKTY wmas25-26
First collection: $994 Second collection: $804 Pierwsza kolekta: $994 Druga kolekta: $304
Our second collection this week is for air condition- Druga kolekta w tym tygodniu jest przeznaczona na
ing. - klimatyzacje.
Our second collection next week is for mission. Druga kolekta w przysztym tygodniu jest na misje.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY



5:30 PM  For good health God'’s blessing on John

& Carol Deignan

9:30 AM 11 Bronistawa & Wincenty Pieczuro
11:00 AM Za zmartych z rodzin Klusko i Barowicz

7:30 AM  For parishioners

7:00PM 1 Zadusze Sp. Danuty Stachnik

w 4 rocznice smierci

7:30 AM  Aaron Rice for God's grace

7:30 PM  For the conversion of siners
7:30AM 17 Lucille & Walter La Rose

7:00 PM  Dziekujac Bogu za otrzymane taski

Z prosba o zbawienie dla Matgorzaty
z okazji urodzin

7:30 AM  For good health and God's blessing for Emil
on his birthday

5:30PM 1 Stephen Zagleski from sister Donna

9:30 AM  For good health and God'’s blessing for

Sylvain on his birthday
11:00 AM O zdrowie i Boze btogostawienstwo
z okazji urodzin dla Penelope Radkowski

5:30PM  Suzanne Fiorillo
9:30 AM  Suzanne Fiorillo

11:00 AM tukasz Jastrzebski

TFr. Wtodzimierz as SDS, tTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, THelena Banasik, TBarbara
Trappe, 1Vincent Evelich, TRuth Metzler, TMark Me-
tzler, tHelen Madura.

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn,
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin,
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strzadata, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek Szczecha, Damian Marek, Anna Mattessich,
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary,
Hascup Family, Stella Kozireski, Fr. Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard
Cerbo, Rose Wilson, Joe Slusarczyk, Leah Veloz, Craig
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanistawa, Bill VWhite,
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

5:30PM  Suzanne Fiorillo
9:30 AM  Suzanne Fiorillo

11:00 AM Grzegorz Bubienko

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

S POLISH
«SLAVIC

FEDERAL CREDIT UNION

1.855.PSFCU 4U

JOIN US TODAY!
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www.psfcu.com

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




